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Фикциональность в нехудожественном 
тексте (на примере англоязычных путевых 

заметок о России XIX века) 

Аннотация. Статья посвящена анализу языковой репрезентации фикциональности в 

путевых заметках как особого типа текста, совмещающего в себе документальные и 

фикциональные черты. Анализ теоретического и эмпирического материала показал, что к 

документальным характеристикам путевых заметок относятся наличие маршрута, образ автора 

и фактологичность описания действительности. Путешественник является активным 

участником событий. Следуя по запланированному маршруту, он фиксирует достоверные 

факты и выражает свой субъективный взгляд на увиденное. Главная задача автора-

путешественника — описать достоверный образ русских. Образ русских в исследуемых текстах 

специфичен. Его репрезентация представлена сквозь призму индивидуально-авторского 

восприятия, которое представляет собой некоторую степень домысливания. В ходе работы 

были выявлены различия между понятиями «вымысел» и «фикциональность». Вымысел 

представляет собой моделирование нового, вымышленного мира, что свойственно 

художественным текстам. Фикциональность является универсальной текстовой категорией и 

представляет собой инвариантную характеристику путевых заметок, как нехудожественного 

текстотипа. Под фикциональностью в данном случае подразумевается результат мыслительной 

деятельности автора, репрезентируемый с помощью различных языковых средств. К 

фикциональным характеристикам путевых заметок относятся авторская субъективность, 

оценочность и имагологичность. Авторская субъективность и оценочность репрезентации 

образа русских предполагают некоторую степень его домысливания и достраивания. 

Нахождение автора в инокультурном пространстве, центральным образом которого является 
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чужой народ, усиливает процесс домысливания, что предполагает некую степень отдаленности 

от реальности. 

Ключевые слова: нехудожественный текст; путевые заметки; фактологичность; 

вымысел; фикциональность; субъективность; оценочность; имагологичность 

 

Введение 

Тема путешествий всегда была неотъемлемой частью литературы. Свою значимость 

литература о путешествиях приобрела в XIX веке, что объясняется становлением развития 

мировой цивилизации и культуры. Особую роль в этом процессе играла Россия, исследованию 

которой посвящено большое количество зарубежных текстов. Важность лингвистического 

анализа ретроспективного образа России, сформированного англоязычными путешественниками, 

приобретает особую актуальность в современном контексте: восприятие России на Западе 

становится предметом активной дискуссии, затрагивающей как политические, так и культурные 

аспекты. 

Недостаточность разработанности проблемы формирования фикционального образа 

русских в англоязычных путевых заметках XIX века в совокупности с необходимостью и 

важностью ее изучения для развития теоретической и прикладной лингвистики определяет 

актуальность данного исследования. Его цель заключается в выявлении и анализе языковых 

средств, использующихся при формировании фикционального образа русских в путевых 

заметках. Согласно заявленной цели поставлены следующие задачи: определить 

текстотипологические характеристики путевых заметок; уточнить понятие фикциональности; 

установить фикциональные характеристики путевых заметок; определить языковые средства 

формирования фикционального образа. 

 

Материалы и методы исследования 

Материалом исследования послужили путевые заметки шести британских путешественников, 

что является лишь небольшой частью обширного массива работ, созданных иностранцами, 

путешествующими по России в XIX веке. Тем не менее отобранные тексты являются 

достаточно репрезентативными для решения задач данного исследования. Методологическая 

база исследования включает в себя общенаучные методы: анализ и синтез теоретического и 

эмпирического материала; а также лингвистические: описательный метод, сопоставительный 

метод, методы семантического и контекстуального анализа, а также метод анализа словарных 

дефиниций для верификации узуального значения языковых единиц. 

 

Основная часть 

Литература о путешествиях отличается разнообразием типов текста: записки, дневники, 

мемуары, очерки и др. Одной из разновидностей литературы о путешествиях являются путевые 

заметки. Анализ как отечественных [1–4]1, так и зарубежных [5–8] исследований позволяет 

определить основную особенность путевых заметок, а именно синтез документальных и 

художественных черт. С одной стороны, путевые заметки XIX века выполняли просветительскую 

функцию, что обуславливало их дескриптивной-информативный нарратив с установкой на 

документальность, истинность и точность описания [1; 2; 4; 5; 8]. Авторы-путешественники 

 
1 Шадрина М.Г. Эволюция языка «путешествий»: дис. … д-ра филол. наук / М.Г. Шадрина. — М., 2003. — 394 с. 

EDN: NMRANT. 
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наполняли путевые заметки культурно-историческими и географическими реалиями, 

правдивыми описаниями и фактами. С другой стороны, при сохранении точности исторических 

и культурных данных путевым заметкам характерна некая образность, которая появляется в 

тексте вместе с индивидуально-авторским взглядом и субъективной позицией путешественника 

[1; 7].2 Таким образом, под «путевыми заметками» понимается нехудожественный тип текста, 

в котором представлено фактологическое описание реального путешествия, предпринятого 

автором по неизвестным территориям. Описание событий носит хронологически последовательный 

и подчеркнуто документальный характер. 

Англоязычные путевые заметки о России представляют собой текст с главенствующим 

документальным началом и обладают следующими текстотипологическими характеристиками: 

маршрут, образ автора-путешественника, фактологичность. [9, с. 3]. Так, особенно значимым 

для путевых заметок является наличие маршрута. Маршрут выполняет структурообразующую 

функцию и формирует композиционную организацию путевых заметок. Перемещаясь в 

реальном времени и пространстве, автор фиксирует своё путешествие, подкрепляя его 

последовательным указанием мест и дат, которые упоминаются либо в аннотациях к главам, 

либо в тексте непосредственно. Движение по маршруту и остановки создают определённый 

ритм и динамику путевых заметок. 

Автор-путешественник, который является главным проводником в новый мир, также 

является реальной исторической личностью. Среди путешественников, посетивших Россию в 

XIX веке, были чиновники, дипломаты, врачи, а также туристы, для которых эта страна 

представляла особый интерес. Автор эксплицитно представлен в тексте, что репрезентируется 

с помощью прямых обращений к читателю, а также личных местоимений и форм глагола 

первого лица. 

Авторское описание действительности претендует на фактологичность. Роль реального 

исторического факта как отпечатка действительности играет важную роль в путевых заметках. 

Автор стремится убедить читателя в достоверности описываемого, поэтому апеллирует к 

документальным источникам, к которым относятся географические карты, документы, 

таблицы, авторские иллюстрации, а также интертекстуальная личная или официальная 

переписка. Читателю предлагаются различные свидетельства жизни русского народа, 

представленные в описании предметного мира, традиций и обычаев. 

Описание действительности в путевых заметках претендует на правдивость, однако эти 

тексты не лишены художественных черт, которые детерминированы индивидуально-авторской 

манерой описания наблюдаемых явлений и событий. Автор-путешественник преображает 

реальную действительность, включая в текст свои размышления, суждения и оценки. 

Некоторые исследователи путевых заметок полагают, что субъективный взгляд автора ведёт к 

появлению в тексте вымысла [2; 4].2 

Вопрос вымысла в художественной литературе достаточно исследован [10–14].3 Учёные 

сходятся во мнении, что художественный вымысел является литературным приёмом, с 

помощью которого автор намеренно создаёт элементы необычайного и моделирует их 

ирреальные сочетания. Созданный подобным образом фантазийный мир со свойственными ему 

«временными и пространственными аномалиями бытия» [13, с. 30] не имеет аналогий с 

реальным устройством мира. При чтении художественного произведения, содержащего явный 

вымысел, читатель осознаёт и заведомо соглашается с тем, что сюжет, персонажи и ситуации, 

 
2 Майга А.А. Африка во французских и русских травелогах (А. Жид и Н. Гумилев): дис. … к-та филол. наук / 

А.А. Майга. — СПб., 2016. — 234 с. URL: https://imli.ru/images/Diss_2016_Maiga/Maiga_avt.pdf?ysclid=mnonwb2b

6q507985951 (дата обращения: 17.03.2026). 

3 Ковтун Е.Н. Художественный вымысел в литературе ХХ века: Учеб. пособие. М.: Высш. шк., 2008. — 405 c. 
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представленные в тексте, намеренно вымышлены. Вымышленный мир, запечатленный в тексте, 

оценивается читателем как образный способ моделирования бытия, что вызывает определённый 

эмоционально-эстетический отклик. 

Учёные также рассуждают о допустимости вымысла в нехудожественных текстах 

[11; 15]. В этом случае вымысел противопоставлен художественному или «явному» вымыслу3, 

суть которого в лингвокреативных способностях автора к моделированию нового, фантазийного 

мира. Вымысел в нехудожественных текстах трактуется как особенность познавательного 

процесса, в результате которого происходит субъективное обобщение и переосмысление 

представлений, формирующихся в сознании автора. С этой позиции вымысел рассматривается 

как допустимая неточность, которая неизбежна при осмыслении объективной реальности. 

Присутствие вымысла как в художественных, так и в документальных текстах позволяет 

сделать вывод о том, что вымысел может варьироваться по мере удаленности от реальности. В 

данном случае справедливо говорить о типологии вымысла, предложенной В.Ю. Клейменовой. 

К первому типу относится нежизнеподобный вымысел, то есть максимально отдаленный от 

реальности изображаемый мир. Другим типом является жизнеподобный вымысел, чьё 

присутствие в тексте не нарушает законы реальной действительности [15, с. 220]. 

В данной статье мы отталкивались от предположения, что в путевых заметках 

присутствует жизнеподобный вымысел. Однако термин «вымысел», который трактуется 

толковым словарём как (1) то, что создано воображением, фантазией; (2) выдумка, ложь4, 

традиционно характеризует содержание художественных произведений, свободных от 

соблюдения норм правдоподобия и потому являющихся фантазийными. Путевые заметки как 

тип нехудожественного текста, напротив, отличаются реалистичной репрезентацией 

действительности и авторской установкой на достоверность и фактологичность. Чтобы 

избежать возможных противоречий, возникает необходимость использовать иной термин для 

обозначения жизнеподобного вымысла в нехудожественном тексте. Эвристически плодотворным 

представляется использование термина «фикциональность», который применяется некоторыми 

исследователями для анализа нехудожественных текстов [12; 16]. Рассмотрим явление 

фикциональности подробнее. 

По мнению М.В. Никитина, мир дуален, он сочетает в себе действительное и ментальное 

(идеальное). Ментальный мир основывается на действительности, но не является его 

пассивным отражением. Обладая креативной способностью, сознание человека трансформирует 

действительность путём прогнозирования, домысливания и планирования, что приводит к 

смешению реального с мнимым [17, c. 142]. 

Ментальная модель мира, вербализованная в тексте, трактуется как фикциональность. 

Онтологическая природа фикциональности позволяет рассуждать о её универсальном 

характере и применимости к лингвистическому анализу литературных произведениях любого 

типа [16, c. 100]. Таким образом, фикциональность представляет собой ментальный способ 

конструирования объективной действительности, при котором происходит её домысливание с 

учётом индивидуально-авторских особенностей. В отличие от вымысла, домысел является 

«неподтверждённой догадкой, предположением»5, иными словами, не конструируется заново, 

а лишь доводится до логического завершения. 

 
4  Ушаков Д.Н. Большой толковый словарь русского языка [Электронный ресурс]: https://ushakovdictionary.ru/wor

d.php?wordid=8713 (дата обращения: 20.03.2016). 

5  Ушаков Д.Н. Большой толковый словарь русского языка [Электронный ресурс]: https://ushakovdictionary.ru/wor

d.php?wordid=13636 (дата обращения: 20.03.2016). 
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Фикциональность в нехудожественном тексте заключается в передаче реальности 

интерпретационно, с определённой долей домысливания и достраивания, что неизбежно ведёт 

к искажению фактов. Степень подобного искажения трудно поддаётся верификации, однако в 

отличие от фантастических произведений, где фикциональность заведомо максимальна, в 

документальных текстах она сводится к минимуму [16, c. 100]. 

В путевых заметках фикциональность актуализируется через репрезентируемый образ 

жителей исследуемой страны. В путевых заметках о России авторы-путешественники 

конструируют образ русских, который аккумулирует все лица, явления и события, 

наблюдаемые авторами за время путешествия. В каждых исследуемых путевых заметках 

репрезентация образа русских уникальна, что подтверждает индивидуально интерпретационный 

характер фикциональности. Анализ эмпирического материала позволил выделить фикциональные 

характеристики образа русских в путевых заметках. К ним относятся: субъективность, 

оценочность и имагологичность. 

 

Субъективность 

Основу путевых заметок составляет фактологичность. Однако сообщение об одном и 

том же факте действительности может принимать разные формы в зависимости от 

субъективного отношения автора, его активной причастности к наблюдаемым событиям и 

проявленной точкой зрения. Под точкой зрения автора подразумевается комплекс условий, 

образуемый внешними и внутренними факторами, влияющими на восприятие и передачу 

наблюдаемой действительности. Субъективная точка зрения актуализируется во временном, 

идеологическом, перцептивном, пространственном и языковом планах. Соответственно, 

авторская позиция пронизывает весь текст. Будучи реальной персоной, автор приступает к 

составлению путевых заметок, имея конкретную цель, связанную с отбором тех или иных 

фактов, событий, явлений и образов, которые должны быть включены в заметки, а также с 

поиском тех или иных языковых средств их репрезентации. Субъективность в подаче фактов 

предполагает их условность и искажение. 

 

Оценочность 

Описание инокультурного мира проходит сквозь призму авторской оценочной позиции. 

Под оценочностью подразумевается выбранный автором комплекс рациональных и эмоциональных 

языковых средств с положительной или отрицательной оценочной семантикой. 6  Оценка 

обладает определенной структурой, согласно которой субъект оценки считает, что объект 

оценки хороший или плохой [18, c. 23]. Данная структура оценки полностью соответствует 

ситуации, в которой субъект — автор путевых заметок оценивает объект — образ русских, на 

основе чего формирует своё суждение о положительности или отрицательности их образа. В 

данном случае объект оценки специфичен, он конструируется в тексте на основании 

совокупности данных о множестве лиц, явлений и событий, выходящих за рамки знакомой для 

автора картины мира. Основанием оценки служат привычные для автора социально-

культурные нормы. Исходя из этого, формируется вектор оценочности в рамках базовой 

оценочной дихотомии, который актуализируется с помощью различных лексических средств. 

 
6 Чернявская В.Е. Лингвистика текста. Поликодовость, интердискурсивность: учебное пособие / В.Е. Чернявская. — 

М.: Либроком, 2009. — 248 с. URL: https://psv4.userapi.com/s/v1/d/fgnj4-

HHr5ppIJV6yq29LdGJJ705l_ryKYd4mmoi0XlmHt3pf9jzw7QXAlSj9Xm_qLAZLCjikwPbRgf4aGXYgEFQDunceiBQ

91_AhaSphKmUUZI3hyNv3A/Chernyavskaya_V_E_Lingvistika_texta_Polikodovost_intertextualnost_interdiskursivnos

t_-2009.pdf (дата обращения: 20.03.2016). 
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Имагологичность 

Центральное место в имагологическом тексте занимает образ описываемой в нём страны 

или её жителей. 7  В исследуемых текстах, представляющих собой заметки о научно-

познавательных путешествиях, Россия и её жители выступает в качестве «чужого». Сама цель 

путешествия — познать иное, отличное от «своего», определяет значимость категории «свой-

чужой» в текстах путевых заметок. Автор осмысливает и оценивает происходящее на основе 

противопоставления и очерчивания чётких внутренних и внешних границ между «своим» и 

«чужим», в результате чего проявляются достоинства и недостатки образа русских. 

Наблюдаемый образ имеет неограниченное число интерпретаций. Находясь в неизвестной 

стране и культуре, автору приходится домысливать и моделировать образ жителей за счет 

собственных представлений. Отсюда проистекает уникальность и специфичность репрезентации 

образа русских в каждом исследуемом тексте путевых заметок. 

Обратимся к средствам языковой репрезентации фикциональности на материале 

путевых заметок. Фикциональность маркирована лексически и эксплицируется при помощи: 

• Предикативной структуры с подлежащим (выражающим автора) и глаголов: 

(1) с эксплицитной семантикой сомнения I doubt [19–21]; (2) с семантикой 

предположения, в которых значение сомнения вторично I think, I believe, I guess 

[19–24]. 

• Модальных глаголов предположения с различной степенью уверенности must, 

may (might), can [19–24]. 

• Модальных наречий, которые не выражают достоверность, а приближают к ней 

высказывание perhaps, probably, obviously [19–24]. 

• Окказиональных ксенонимов, номинирующих элементы русской культуры, 

которые не зафиксированы в англоязычных лексикографических словарях sani, 

sbitene, kalatch, kakoshnik и др. [19–23]. 

• Вариативности графического переноса в текст словарных ксенонимов stchi, stchy, 

stchee, schee [20; 22–24]; shooba, shoub, shoobs [19; 22; 24]; или droshka, droshky, 

droschky, droschka [19; 20; 22; 24]. 

• Авторские ремарки, не соответствующие действительности. Например, путешественник 

В. Вильсон описывая русский экипаж дрожки The Droshka ,or, more properly 

speaking Drozhki (from Doroga, a road), is a Russian vehicle, consisting of a bench, 

with springs under it, resting upon four small wheels <…>. [24, c. 280–281], выражает 

своё предположение о происхождении слова «дрожки» с помощью этимологического 

пояснения (from Doroga, a road), которое не соответствует действительной 

этимологии слова, что подтверждает словарная статья: «это существительное в 

значении «легкий экипаж» является уменьшительным от дроги — «простая 

телега». Основа дрог, вероятно, родственна древнеисландскому draga — «тянуть».8  

 
7  Поляков О.Ю. Имагология: учебное пособие / О.Ю. Поляков. — Киров: ВятГУ, 2015. — 184 с. URL: 

https://psv4.userapi.com/s/v1/d/SAqAHusK_Vd1boCZcZCm0tyqvEaLLkNEB84xw97vsL7jEPPiuZM7jVT30KvTcQ4tx

ZPFjkvWYk8tzwGGesKKF40oRhh1FDYT57ScKOaUSWqoewt-

WMzExQ/O_Yu_Polyakov_Imagologia_uch_p__2015_g.pdf (дата обращения: 20.03.2016). 

8 Этимологический словарь русского языка / [Сост. Г.А. Крылов]. — СПб.: ООО «Полиграфуслуги», 2005. — 

428 с. URL: https://djvu.online/file/v2w4FuaBBWUQy (дата обращения: 20.03.2016). 
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Заключение 

Обобщая вышеизложенное, приходим к выводу о том, что фикциональность является 

инвариантной характеристикой нехудожественного текста, в частности путевых заметок. 

Правдоподобное описание действительности является ведущей авторской интенцией. Вместе с 

тем автор преображает реальную картину, включает в текст субъективно-оценочное отношение 

к происходящему и формирует индивидуальную ментальную модель действительности. 

Имагологичность наблюдаемого пространства мотивирует автора к домысливанию и 

достраиванию неизвестного «чужого» образа русских. В совокупности эти особенности 

наделяют путевые заметки определенной степенью фикциональности, которая репрезентирована в 

тексте различными языковыми средствами. 
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Fictionality in a nonfiction text (on the example 

of English travel notes about Russia XIX century) 

Abstract. The article is devoted to the study of the linguistic representation of fictionality in 

travel notes as a special type of text that combines documentary and fictional characteristics. The 

analysis of the theoretical and empirical material has shown that the documentary characteristics of 

travel notes include the presence of a route, the image of the author, and the factuality of the 

description. The traveler is an active participant of the events. Following a planned route, he records 

reliable facts and expresses his subjective view. The primary task of the writer is to create a credible 

image of Russians. The image of Russians in the travel notes that are under analysis is specific. Its 

representation is presented through the prism of the author's individual perception, which involves a 

certain degree of imagination. The paper is also an attempt to show the difference between the two 

notions: «fiction» and «fictionality». Fiction is the modeling of a new, imaginary world, which is 

characteristic of fiction texts. Fictionality is a compulsory characteristic of travel notes as nonfiction 

texts. In this context, fictionality means the result of the author’s mental activity, represented by 

various linguistic means. The fictional characteristics of travel notes include the author’s subjectivity, 

evaluation and imagological image of Russia.The author's subjectivity and evaluation in representing 

the image of Russians presuppose a certain degree of imagination and speculation. The author's 

presence in a foreign culture intensifies the process of imagination, which presupposes a certain degree 

of distance from reality. 

Keywords: nonfiction text; travel notes; factuality; fiction; fictionality; subjectivity; 

evaluation; imagological image 
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